
ZMLUVA O SPOLUPRÁCI    

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení 

(ďalej len „zmluva“) 

  

 

 

 

Objednávateľ:   

 

Obchodné meno:                       I.D.C. Holding, a. s. 

Sídlo:                                         Bajkalská 19B, 821 01 Bratislava 

Registrácia :                              Obchodný register Okresného súdu Bratislava I. Odd.: Sa, Vl.č.: 1257/B 

Zastúpené:                                 Ing. Darina Pápayová, riaditeľ divízie ľudských zdrojov 

IČO:                                           35 706 686 

IČ DPH:                                     SK2020192152 

 

 

 

(ďalej len „Partner“) 

 

a  

 

Poskytovateľ: 

 

Slovenské národné divadlo 

Sídlo:    Pribinova 17, 819 01 Bratislava 

IČO:    164763 

DIČ:    2020829954 

IČ pre DPH:   SK 2020829954 

 

Zastúpený:   Ing. Vladimír Antala, generálny riaditeľ 

                      Mgr. Henrieta Borowiecka, riaditeľka Centra marketingu 

 

(ďalej len „SND“) 

 

PREAMBULA - CHARAKTERISTIKA ZMLUVNÝCH STRÁN 

 

A/  SND  je štátnou príspevkovou organizáciou zriadenou Ministerstvom kultúry Slovenskej 

republiky, ktorého činnosť upravuje zákon č. 385/1997 Z. z. o Slovenskom národnom divadle v znení 

neskorších právnych predpisov. Základným predmetom činnosti SND na základe § 2 zákona č. 

385/1997 Z. z. o Slovenskom národnom divadle v znení neskorších právnych predpisov je 

predovšetkým umelecká príprava a verejné predvádzanie dramatických, hudobno-dramatických 

a tanečných diel. vydávanie a rozširovanie periodických publikácií a neperiodických publikácií, 

propagačných materiálov a usporadúvanie výstav, ktoré propagujú jeho činnosť, a v zmysle Štatútu 

Slovenského národného divadla zo dňa 23.7.2014 č. MK-2245/2014-110/12966 vydaného 

Ministerstvom kultúry Slovenskej republiky vykonávanie reklamnej a propagačnej činnosti a ďalších 

aktivít podporujúcich rozvoj a skvalitnenie plnenia poslania a predmetu činnosti. 

 

B/ Partner je slovenská výrobno–obchodná spoločnosť, ktorej predmetom podnikania je najmä 

výroba a predaj trvanlivého pečiva a cukroviniek.  

 

 

I. Predmet zmluvy 

 



1.1 Predmetom a účelom tejto zmluvy je poskytnutie reklamného a ďalšieho plnenia zo strany SND 

počas zmluvného obdobia v rozsahu vymedzenom v bode 1.2. tohto článku Zmluvy a záväzok 

Partnera dodať tovar. Obe zmluvné strany si uhradia za vzájomné plnenie dohodnutú zmluvnú 

sumu.  

 

1.2 SND sa zaväzuje poskytnúť nasledovné plnenie: 

 

1.2.1 umiestniť logo Partnera a  plošnú inzerciu  3x1/2 strany v časopise Portál SND v číslach 

vydanom počas sezóny 2019-2020 

     (ďalej aj „Reklamné plnenie“) 

 

1.2.2      spolupracovať s Partnerom na organizácii súťaže SND s názvom „Divadlo 

o 100 rokov“ (ďalej len „súťaž“), ktorá sa bude konať v dňoch 4.9.2019-30.11.2019  

a označiť Partnera ako spoluorganizátora súťaže, uviesť v súvislosti s informáciami k 

súťaži logo Partnera na webe SND, sociálnych sieťach, ako aj na všetkých materiáloch 

vydaných a distribuovaných v súvislosti so súťažou. 
 

 

Hodnota reklamného plnenia podľa tohto bodu 1.2 tohto článku Zmluvy predstavuje sumu 

677,44 € bez DPH (slovom: šesťstosedemdesiatsedem eur aj štyridsaťštyri centov ).  

 

 

1.3 Partner sa zaväzuje, že dodá SND za odplatu tovar v rozsahu stanovenom v zmysle Prílohy č. 1 

k tejto zmluve, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy (ďalej aj „tovar“). .  

 

1.4 Partner sa zaväzuje okrem plnenia podľa bodu 1.3 tohto článku Zmluvy poskytnúť súčinnosť 

SND pri spoluorganizovaní súťaže s názvom „Divadlo o 100 rokov“, ktorá sa bude konať 
v dňoch 4.9.-30.11.2019  (ďalej len „súťaž“) , a to najmä poskytnúť cenu do súťaže v rozsahu 

podľa Prílohy č. 2 k tejto Zmluve, ako aj zabezpečiť účasť jednej osoby určenej Partnerom pre 

vyžrebovanie výhercu a vyhodnotenie súťaže.   

 

   

1.5 SND si vyhradzuje právo rozhodnúť o vydaní, spôsobe vydania a počte čísiel časopisu Portál 

SND, , čo druhá zmluvná strany berie na vedomie. 

 

 

II. Odplata a platobný styk 

 

 

2.1 Zmluvné strany sa dohodli, že za plnenie SND podľa čl. I bodu 1.2 tejto Zmluvy uhradí Partner  

sumu vo výške 677,44 € bez DPH (slovom: šestosedemdesiatsedem eur a štyridstaťštyri 

centov), a to na základe faktúry vystavenej SND podľa bodu 2.3.2 tohto článku Zmluvy.  

 

2.2 Zmluvné strany sa dohodli, že za plnenie Partnera podľa čl. I bodu 1.3 tejto Zmluvy uhradí SND 

sumu vo výške za plnenie definované v prílohe č. 1 k tejto Zmluve na základe faktúry 

vystavenej Partnerom podľa bodu 2.3.1 tohto článku Zmluvy.  

 

2.3 Zmluvné strany sa dohodli, že úhrada za plnenia bude vykonávaná na základe faktúr, a to 

nasledovne: 

 

2.3.1 Partner vystaví faktúru za plnenie uvedené v bode 2.2 tejto zmluvy, po poskytnutí 

plnenia podľa tejto Zmluvy a o prijatí plnenia zo strany SND so splatnosťou 30 dní od 

jej doručenia do sídla SND 



2.3.2 SND vystaví faktúru na úhradu odplaty za Reklamné plnenie podľa bodu 2.1 tejto 

Zmluvy po poskytnutí plnenia so splatnosťou 30 dní od jej doručenia, do sídla SND.  

 

2.3 Zmluvné strany sa dohodli a berú na vedomie, že splatnosť faktúry za plnenie Partnera je 

v zmysle § 340b Obchodného zákonníka je 30 kalendárnych dní, a v prípade plnenia SND 

v zmysle § 340 ods. 1 Obchodného zákonníka 30 dní, od dňa ich doručenia druhej zmluvnej 

strane v prospech bankového účtu zmluvnej strany uvedeného v záhlaví tejto zmluvy.  

 

2.4 Zmluvné strany sa dohodli, že k sumám za poskytnuté plnenia budú účtovať DPH v zmysle 

právnych predpisov platných v čase fakturácie, ak sa na danú položku DPH uplatňuje, alebo ak 

všeobecne záväzné právne predpisy nestanovujú niečo iné . 

 

2.5 Faktúra musí spĺňať všetky náležitosti daňového dokladu podľa § 71 zákona č. 222/2004 Z. z. o 

dani z pridanej hodnoty v platnom znení, inak má zmluvná strany, ktorá faktúru prevzala právo 

jej vrátenia bez následku omeškania s úhradou a nová lehota splatnosti začne plynúť odo dňa 

doručenia bezchybnej faktúry. 

  

lII. Osobitné ustanovenia k poskytnutiu Reklamného plnenia  

 

3.1 Partner sa zaväzuje poskytnúť SND súčinnosť pri zabezpečení plnenia podľa bodu 1.2 článku I. 

tejto zmluvy, a to najmä poskytnúť na požiadanie SND bez zbytočného odkladu konzultácie pri 

tvorbe návrhov loga a ďalších nevyhnutných podkladov na zabezpečenie plnenia SND, ako aj 

poskytnúť SND súčinnosť pri schvaľovaní materiálov. V prípade neposkytnutia súčinnosti zo 

strany Partnera, respektíve nedodania loga zo v dostatočnom predstihu alebo riadne zo strany 

Partnera, sa nedostáva SND do omeškania.  

 

3.2 Partner plne zodpovedá za predložený materiál týkajúci sa loga po obsahovej a formálnej 

stránke, ako aj za vysporiadanie akýchkoľvek práv, vrátane autorských práv a práv duševného 

vlastníctva, práv tretích osôb v súvislosti s predloženými dokumentmi na zverejnenie, ako aj za 

vzniknutú a preukázanú škodu, ktorá vznikla SND a/alebo tretím osobám v súvislosti so 

zverejnením loga Partnera. Partner vyhlasuje a podpisom tejto Zmluvy potvrdzuje, že je plne 

oprávnený logo Partnera podľa tejto Zmluvy poskytnúť pre účely tejto Zmluvy a na poskytnutie 

plnenia zo strany SND v zmysle tejto Zmluvy. 

 

 

3.3 SND berie na vedomie, že plnenie sa považuje za riadne poskytnuté, ak je poskytnuté v rozsahu 

uvedenom v bode 1.2 článku I. tejto zmluvy a podľa bodov tohto článku a v prípade grafických 

alebo iných materiálov, musia byť tieto zrealizované alebo odprezentované v dostatočnej kvalite 

a len z podkladov dodaných Partnerom. SND nezodpovedá za kvalitu loga dodaného Partnerom. 

 

3.4 V prípade, ak SND neposkytne Partnerovi plnenie riadne, nepovažuje sa to za porušenie 

povinnosti SND, ak v čo najkratšej možnej dobe, najviac ale do 30 dní od neposkytnutia plnenia 

riadne a po písomnom upozornení zo strany Partnera, poskytne SND pre Partnera rovnaké alebo 

iné, minimálne porovnateľné plnenie, ktorého vhodnosť bude vopred odkonzultovaná s 

Partnerom. Takéto opravné plnenie je možné realizovať aj po ukončení platnosti zmluvy. SND 

si vyhradzuje právo po odsúhlasení Partnerom poskytnúť primerané náhradné plnenie, 

v prípade, ak sa plnenie a/alebo časť plnenia SND podľa bodu 1.2 čl. I tejto Zmluvy stane 

nemožným z dôvodov, ktoré SND nemohlo ovplyvniť 

 

3.5 SND sa zaväzuje poskytnúť Partnerovi spolu s faktúrou dokumentáciu prezentujúcu vykonanie 

Reklamných plnení, na ktoré sa faktúra vzťahuje. 

 

3.6 Uzavretím tejto zmluvy dáva Partner pre SND súhlas so šírením reklamy a potvrdzuje, že je 

nositeľom všetkých práv výrobcu, autorov, prípadne ďalších osôb potrebných k zverejneniu 

reklamy v dodanej podobe a zároveň potvrdzuje, že neporušuje práva tretích osôb. 



 

 

IV. Osobitné ustanovenia k dodaniu tovaru 
 

4.1 Zmluvné strany sa dohodli, že Partner v súvislosti s dodaním tovaru podľa čl. I bodu 1.3 tejto 

Zmluvy zabezpečí jeho dopravu do Novej budovy SND na vlastné náklady a na vlastné 

nebezpečenstvo. 

 

4.2 Zmluvné strany sa dohodli, že Partner dodá tovar, do 3.9. 2019. Partner sa zaväzuje oznámiť 

SND presný termín dodávky tovaru najmenej 1 pracovný deň pred doručením tovaru do sídla 

SND.  

 

4.3 Informácie o záručnej dobe/spotrebnej dobe a ďalších záručných podmienkach produktov sú 

obsiahnuté v Prílohe č. 1 k tejto Zmluve a/alebo na dodávaných produktoch. 

 

4.4 Partner sa zaväzuje dodať tovar špecifikovaný v tejto Zmluve a v Prílohe č.1 tejto Zmluvy 

v požadovanej kvalite, druhu, akosti a množstve, bez právnych a faktických vád na základe 

podľa pokynov SND. Na prípadné vady dodaného tovaru, na záruku za akosť, na dodanie 

väčšieho množstva tovaru, na nároky z vád tovaru, ako aj iné skutočnosti súvisiace s dodaním 

tovaru, sa vzťahujú príslušné ustanovenia Obchodného zákonníka v platnom znení, najmä § 422 

a nasl., respektíve príslušné ustanovenia právnych predpisov vzťahujúcich sa na dané právne 

vzťahy.  

 

4.5 V prípade, ak tovar nespĺňa podmienky špecifikované SND na základe tejto Zmluvy, je SND 

oprávnené dodanie tovaru odmietnuť bez nároku Partnera na náhradu škody alebo náhradu 

nákladov zo strany Partnera v súvislosti s dodaním tovaru.  

 

 

V. Kontaktné osoby a doručovanie 

 

5.1 Pre zaistenie komunikácie  a organizácie dodávania tovarov si zmluvné strany dohodli 

ustanovenie kontaktných osôb vo veciach organizačných, ktoré budú vystupovať v mene 

zmluvných strán a akékoľvek ich rozhodnutie sa pre účely tejto Zmluvy považuje za 

rozhodnutie príslušnej zmluvnej strany v danej oblasti.  V prípade zmeny kontaktnej osoby 

Partnera a/alebo SND, bude takáto zmena oznámená bezodkladne druhej zmluvnej strane 

písomnou formou, a to bez potreby uzatvárania dodatku k tejto Zmluve. .   

 

Kontaktnou osobou za Partnera je:  

Ing. Gabriela Smerigová, manažér komunikácie a PR, smerigova@idc.sk,  

Kontaktnou osobou za SND je:  

Ing. Miriam Gaťašová, projektová manažérka, miriam.gatasova@snd.sk 

5.2 Všetky oznámenia, žiadosti, výzvy, objednávky a iné písomnosti vzťahujúce sa k tejto zmluve, 

musia mať písomnú formu a môžu byť doručené druhej zmluvnej strane len nasledujúcim 

spôsobom:  

 

a) osobne oproti podpisu štatutárneho zástupcu alebo oprávneného zástupcu zmluvnej 

strany alebo kontaktnej osoby príslušnej zmluvnej strany uvedenej v bode 1. tohto 

článku v prípade organizačných vecí a organizácie dodávania tovarov, 

 

b) prostredníctvom pošty ako doporučená zásielka na poslednú známu adresu zmluvnej 

strany, ktorou je adresa uvedená v záhlaví tejto zmluvy alebo adresu zmluvnej strany, 

ktorou je adresa uvedená na písomnom dodatku k tejto zmluve alebo adresa, ktorú 

zmluvná strana písomne oznámi druhej zmluvnej strane ako svoju adresu doručovania, 

 

mailto:smerigova@idc.sk


c) prostredníctvom e-mailu alebo telefaxu (okrem komunikácie týkajúcej sa zmeny 

zmluvy a/alebo ukončenia zmluvy), pričom musí byť takáto pošta potvrdená do 3 

pracovných dní spôsobom podľa písm. a) alebo b) tohto článku, inak sa na ňu 

neprihliada; to sa ale nevzťahuje na prípad komunikácie kontaktných osôb, v súvislosti 

s organizačnými vecami a vecami organizácie dodávania tovaru, kde postačuje 

doručenie telefaxom alebo e-mailom, pričom platí, že príjemca má vedomosť o prijatí 

takejto pošta, pokiaľ potvrdí/alebo odpovie na jej prijatie zaslaním spätného e-mailu. 

 

Zásielka doručovaná poštou alebo prostredníctvom kuriérskej služby sa pokladá za doručenú 

v deň, kedy adresát potvrdí jej prijatie doručovateľovi.  

 

Za deň doručenia zásielky sa považuje aj deň: (i) v ktorý zmluvná strana, ktorá je adresátom, 

odoprie doručovanú zásielku prevziať, (ii) v ktorý márne uplynie odberná lehota pre 

vyzdvihnutie si zásielky na pošte alebo (iii) ktorý bude uvedený na zásielke ako deň nemožnosti 

doručenia zásielky z dôvodu, že adresát je neznámy, za predpokladu doručovania na poslednú 

známu adresu adresáta.  

 

Bez ohľadu na lehoty uvedené vyššie ale platí, že zásielka doručovaná poštou na poslednú 

známu adresu adresáta sa pokladá za doručenú najneskôr v piaty (5.) deň odkedy dôjde do sféry 

vplyvu adresátovi, napriek tomu, že došlo k jej prijatiu adresátom až neskorším dňom alebo 

došlo k uplynutiu odbernej lehoty až neskorším dňom. 

 

 

 

 

VI.  

Doba trvania a ukončenie zmluvy 

 

6.1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, do 31.12. 2019, respektíve do splnenia si záväzkov 

vyplývajúcich zo zmluvy. 

 6.2      Zmluvu je možné ukončiť pred skončením doby uvedenej v čl. 6 bod 6.1 tejto Zmluvy 

a) Dohodou zmluvných strán 

b) Odstúpením od zmluvy jednou zo zmluvných strán z dôvodu podstatného porušenia 

povinnosti vyplývajúcej zo Zmluvy 

6.3     Účinky  odstúpenia od Zmluvy podľa tohto článku zmluvy nastávajú dňom nasledujúcim po 

doručení odstúpenia od zmluvy druhej zmluvnej strane,. Zmluvné strany sa po doručení 

odstúpenia od zmluvy alebo  výpovede zaväzujú bezodkladne si vysporiadať  vzájomne svoje 

nevysporiadané záväzky vyplývajúce zo zmluvy za poskytnuté plnenia podľa tejto Zmluvy.  

6.4        Podstatným porušením Zmluvy sa pre účely tejto Zmluvy považuje, najmä neposkytnutie 

plnenia alebo súčinnosti podľa tejto Zmluvy, alebo neuhradenie sumy za poskytnuté plnenie 

podľa tejto Zmluvy, riadne a/alebo včas jednou zo zmluvných strán, ani po upozornení 

oprávnenej zmluvnej strany na neposkytnutie plnenia podľa tejto Zmluvy a po poskytnutí 

dodatočnej primeranej lehoty na nápravu, respektíve na poskytnutie náhradného plnenia podľa 

čl. 6 bod 6.5 tejto Zmluvy .   

6.5       SND si vyhradzuje právo poskytnúť primerané náhradné plnenie, v prípade, ak  plnenie a/alebo 

časť plnenia SND podľa tejto zmluvy nebolo poskytnuté zo strany SND alebo sa stalo 

nemožným z dôvodov, ktoré SND nemohlo ovplyvniť. Ak je Dodávateľ v omeškaní s 

plnením, je povinný svoj záväzok alebo primerané náhradné plnenie splniť v dodatočnej 

primeranej lehote (najmenej však 30 kalendárnych dní) určenej Objednávateľom. 



6.6. V prípade, ak Dodávateľ neposkytne Reklamnú službu alebo plnenie v plnom rozsahu alebo 

ak sa dostane do omeškania s dodaním Reklamných služieb alebo plnenia podľa tejto Zmluvy, 

a nevykoná nápravu alebo neposkytne náhradné plnenie podľa bodu 6.1. tohto článku zmluvy, 

je oprávnený Objednávateľ odstúpiť od zmluvy.  

 

VII. 

Záverečné ustanovenia 

 

7.1     Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv podľa osobitného predpisu – 

najmä § 47a zák. č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov, ako aj v 

zmysle zák. č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v platnom znení. Zmluva sa 

uzatvára na dobu určitú, a to do 31.12.2019 respektíve do splnenia všetkých záväzkov 

vyplývajúcich z tejto zmluvy. 

 

7.2    Predstavením sa na účely tejto Zmluvy rozumejú  repertoárové predstavenia SND Činohry SND, 

Baletu SND, Opery SND vytvorené a organizované výlučne SND v danej divadelnej sezóne 

počas platnosti tejto Zmluvy v priestoroch Slovenského národného divadla  (okrem predstavení, 

podujatí alebo koncertov iných divadiel a umeleckých telies odlišných od SND na základe 

hosťovania konaných v priestoroch SND, predstavení alebo koncertov v rámci festivalu 

Eurokontext, okrem všetkých koprodukčných predstavení alebo podujatí s alebo bez účasti SND 

konaných v priestoroch SND) 

 

7.3    Túto zmluvu je možné meniť a dopĺňať iba formou očíslovaných, písomných dodatkov k tejto 

zmluve, podpísaných obidvoma účastníkmi na tej istej listine. Zmeny vykonané iným spôsobom 

sú neplatné a pre účastníkov nezáväzné. 

 

7.4    K platnosti všetkých príloh, ktoré majú tvoriť celok s touto zmluvou po jej podpise, sa vyžadujú 

ich potvrdenia oboma účastníkmi na druhej strane prílohy. Akékoľvek jednostranné zásahy do 

prílohy bez písomného súhlasu  druhej strany sú neprípustné. 

 

7.5    Pri porušení povinností, ktoré pre účastníkov vyplývajú z tohto zmluvne založeného právneho 

vzťahu, má poškodený nárok na náhradu škody. 

 

7.6      Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení tejto zmluvy je neplatné a/alebo neúčinné, nie je tým 

dotknutá platnosť alebo účinnosť ostatných ustanovení tejto zmluvy. Namiesto neplatného 

a/alebo neúčinného ustanovenia a na vyplnenie prípadných medzier sa zmluvné strany zaväzujú 

bezodkladne nahradiť takéto ustanovenie novým, pokiaľ je to právne možné, tak aby bol 

zachovaný účel sledovaný neplatným alebo neúčinným ustanovením v čase uzavretia zmluvy. 

 

7.7    Všetky vzťahy v tejto Zmluve neupravené alebo z tejto zmluvy vyplývajúce, alebo s touto 

zmluvou súvisiace, vrátane prípadných sporov, ktoré medzi účastníkmi vzniknú, sa riadia 

Obchodným zákonníkom a ďalšími príslušnými právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

Zmluvné strany vyhlasujú, že sumy, ktoré sú v Zmluve uvedené ako sumy za plnenie sú 

zmluvnými stranami dohodnuté ako sumy v súlade so zákonom o cenách – zák. č. 18/1996 Z. z. 

o cenách. 

 

7.8  Všetky platné záväzky zmluvných strán vyplývajúce z tejto zmluvy prechádzajú v plnej výške na 

prípadných právnych nástupcov oboch zmluvných strán. 

 

7.9   Zmluvná strana nie je oprávnená postúpiť alebo previesť práva a povinnosti vyplývajúce z tejto 

zmluvy na tretiu osobu bez predchádzajúceho výslovného písomného súhlasu druhej zmluvnej 

strany, okrem prípadu, že je táto povinnosť stanovená na základe zákona. 



 

7.10   Zmluva je vyhotovená v 3 rovnopisoch, dva rovnopisy pre SND a 1 rovnopis pre Partnera . 

 

7.11  Dňom uzavretia  a nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy sú zmluvné strany svojimi prejavmi vôle 

viazané. Zmluvné strany vyhlasujú, že túto zmluvu uzatvárajú slobodne a vážne, že ich zmluvná 

voľnosť nie je obmedzená. Zmluvné strany prehlasujú, že si zmluvu prečítali, jej obsahu 

porozumeli a na znak súhlasu s jej obsahom ju podpisujú. 

 

Bratislave, dňa:  

 

Za SND: 

 

 

 

……………………………………… 

Slovenské národné divadlo 

Ing. Vladimír Antala 

generálny riaditeľ 

 

 

 

 

……………………………………… 

Slovenské národné divadlo 

Mgr. Henrieta Borowiecka 

riaditeľka Centra marketingu 

V Seredi, dňa: 

 

Za Partnera: 

 

 

 

....………………………………. 

I.D.C Holding, a.s. 

Ing. Darina Pápayová 

riaditeľka divízie ľudských zdrojov  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Príloha č. 1 k Zmluve o reklamnej spolupráci – Rozsah tovaru a špecifikácia 

 

ID výrobku  Názov tovaru Množstvo  

 Roksová zmes, 5g s vyobrazením loga  60 kg  
 

         

Záručné, resp. spotrebné podmienky: 

 

Predávajúci ručí za akosť produktov po celú dĺžku spotrebnej doby. Spotrebná doba je uvedená na 

výrobkoch.  
 

Príloha č. 2 – špecifikácia ceny do Súťaže  

ID výrobku  Názov tovaru Množstvo  

2315050035 Horalky, 50g two face                 2 krt.  

2315160027 Attack cel. obl. kokos, 30 g  2 krt.  

2330040005 Yami tyčinka malinová, 25 g 3 krt.  

2330010079 Banán, 20 g   3 krt.  

2314070013 

Vesna, 50g 2 krt. 

2313020176 Seditky perník máčaný jahodový, 45 g  5 krt.  
 

 
 


